
tinsa hı : I 027/16 18'den önce, Süleymaniye 
Ktp., Yazma Bağış l ar, nr. I 285/2 ) ve Süley
maniye Kütüphanesi'nde bulunan metin
ler ( H ac ı Mahm ud Efendi, nr. 4394) man
zum olup kütüphanelerde isimleri bilin
meyen mensur makteller de vardır (İÜ 
Ed. Fak., Semi ner Ktp., nr. 3346, 4030) 

XVI. yüzyıla ait Türkçe maktelierin 

önemli kısmı Hüseyin Vaiz-i Kaşifi'nin 
Ravzatü'ş-şüheda' adlı eserinin doğru
dan veya ilaveler le tercümesidir. Bu eser 
Caml-i Rumi'nin Saadetname'si (istin
sa hı : 999/1 590-9 I; İÜ Ktp., TY, nr. 237 4) 
ve Aşık b. Ali Nattal'nin Ravzatü 'ş-ş ü
heda'sıyla (Beyazıt Devlet Ktp., nr. 3634) 
Anadolu Türkçesi 'ne; Neşatl'nin Ş ühe 

daname'siyle ( A ras lı. s. 264-265) Azeri 
Türkçesi'ne; Askeri. HGy'i. Saykan gibi sa
natkarlar tarafından Orta Asya Türkçe
si'ne (Özbekistan Sovyet Rusya Hanlar 
Akademisi Şark Kol Yazma/an, VII , 342-

344) çevrilmiştir. Maktel türü içinde Fi..ı
zGII'nin 954 (1547) yılından önce kaleme 
aldığı Hadikatü's-suada'nın müstesna 
bir yeri vardır (bk. HADIKATÜ's-SUADA). 

XVII. yüzyıldan itibaren Türk edebiya
tında maktel sayısı oldukça azalır. Bunun
la birlikte Tanzimat'tan sonra olduğu gibi 
günümüzde de Şii ve Sünni yazarlar ta
rafından Kerbela Vak'ası ile ilgili eserlerin 
yazılmasına devam edilmektedir. Bunla
rın önemli bir kısmında XIV. yüzyıldaki 
maktelierin temel özelliklerinin az veya 
çok korunduğu görülmektedir. Hasan ip
çi 'nin Menakıb-ıAl-i Resul (İ s tan bu 1 
I 960), Asım Köksal'ın H z. Hüseyin ve 
Kerbelô Faciası (Ankara ı 979). Ziya Şa
kir'in, Kerbelô Vakası ve Kerbelô'nın 
İntikamı (İ stanbul ı 98 ı) bunlar arasında 
sayılabilir. 

Urdu edebiyatında genellikle Fars ede
biyatını takip eden şairler Kerbela V ak' ası 
ile ilgili eserler de kaleme almışlardır. 
Maktel türü bilhassa Şiiler'in yaşadığı 
Leknev, CaunpGr gibi bölgelerde sevilmiş 

ve rağbet görmüştür. Urdu edebiyatının 
maktel konusunda en tanınmış şairleri 
XIX. yüzyılda yaşayan Mlr Bebr Ali Enis , 
Selamet Ali Deblr ve Mlr Muzaffer Hüse
yin Zamlr'dir (ay rı ca bk. HÜSEYiN [Litera
tür]) . 
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MAK TÜ 
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Tabiin ve tebeu't-tabiinin 
söz ve fiilieri anlamında hadis terimi. 

L ~ 

Sözlükte "kesmek" anlamınd aki kat' 
kökünden ism-i mef'GI olan maktG' "ke
silmiş, kesik" demektir. Terim olarak "ta
biln yahut tebeu 't-tabilnden birinin söz 
veya fiili ya da isnadı onlara kadar var
makla birlikte daha ileri gidemeyen hadis" 
manasında kullanılmaktadır. Böylec~ sa
habeden sonra gelen neslin söz ve fiilie
rinin de bir hadis çeşidi olarak kabul edil
diği görülmektedir. ll. (VIII.) yüzyıldan iti
baren islam alimleri ve özellikle muhad
disler Hz. Peygamber'in, "Ümmetimin en 
hayırlı nesli benim zamanımda yaşayan
lardır, sonra onları takip edenler, daha 
sonra da bunların peşinden gelenlerdir" 
(Buhar!, "Feza'ilü aşJ::ı.abi 'n-nebl", ı ; Müs
lim, "Feza'ilü' ş- ş aJ::ı.abe", 214) mealindeki 
hadisiyle övülen ilk üç nesli (sahabe, ta
biln ve t ebeu 't-tabiln) diğer nesillerden 
farklı saymışlardır. Şahıslarını ResGl-i Ek
rem'in faziletli kabul ettiği bu insanların 
sözlerini ve davranışlarını sıradan insan
ların söz ve davranışlarından ayrı olarak 
ele alıp özel bir değerlendirmeye tabi tut
muşlardır. Ancak bu alimierin bütün ta
biln ve tebeu't-tabiln nesillerinin değil 
ilmi hüviyetleri , ahlaki üstünlükleri ve ol
gun kişilikleriyle kendilerini kabul ettiren, 
yaşadıkları dönemde sorumluluklar üst
lenen. söz ve davranışları ile islam'ı tem
sil eden seçkin şahsiyetlerin söz. fetva ve 
hareketlerini ele alıp bir hadis çeşidi ola
rak görmüşlerdir. Genelde muhaddisle-
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rin kanaati böyle olmakla birlikte Bedred
din ez-ZerkeşlmaktGun bir hadis çeşidi 
olarak kabul edilmesini doğru bulmamak

tadır. Bazı kaynaklarda ise onun bu görü
şünün aksine tabiln ve tebeu't-tabilnden 

sonra gelenlerin sözlerine de maktG de
nebileceği ileri sürülmektedir (İbn Hacer 
ei-Aska lanl, s. 112). 

MaktG terimini ilk defa, hadis terimle

rinin henüz yerleşmediği II . (VIII. ) yüzyıl
da imam Şafii "isnadı muttasıl olmayan 
münkatı ' hadis" anlamında kullanmıştır. 
Daha sonra Abdullah b. Zübeyr ei-Hu
meydl, Taberanl ve Darekutnl gibi III (IX) 

ve IV. (X .) yüzyılların bazı muhaddisleri bu 
konuda onu takip etmişlerdir. Aynı kök
ten türeyen bu iki terimin zaman zaman 
karıştınldığı ve birbirinin yerine geçtiği 
olmuştur. Zeynüddin el-lraki'nin belirtti
ğine göre hadis hafızı EbG Bekir ei-Ber
dlcl tabiinin sözleri için münkatı' terimini 
kullanmış , ancak hadis usulü alimleri bu

nu yanlış sayarak kendisini eleştirmişler
dir. Bilindiği kadarıyla maktGu "tabilnin 
sözü" manasında ilk kullanan alim Hatlb 
ei-Bağdadl'dir. el-Cami' li-aJ].la]sı 'r-ravi 
ve adabi's-sami' adlı eserinde bazı ta
billerin sözlerini naklettikten sonra, "Bu 
maktü hadislerdendir" diyerek maktGun 
terim anlamına işaret etmiş ve maktO 
hadisleri "isnadı tabiinde kalan rivayet! er" 
diye tarif etmiş. ibnü's-Salah da bu tarifi 
benimsemiştir ('Ulümü'l-f:ıadiş, s. 47). 
MaktG terimi senedin değil metnin sıfatı 
olduğu halde birçok hadis usulü kitabın
da buna dikkat edilmemiş , ibn Hacer ei
Askalanl gibi bazı usul yazarları, "MaktG 
metinle, münkati' senedie ilgili bir konu
dur" diyerek bu iki teri m arasındaki farkı 
göstermişlerdir (1'/üzhetü'n-na;ç:ar; s. I 12) . 

islami eserlerin pek çoğunda maktO 
hadise rastlamak mümkünse de bunlar 
özellikle Abdürrezzak es-San 'anl'nin el
Muşannet'i, ibn EbG Şeybe'nin el-Mu
şannef'i, Tahavi'nin Şerl)u Me'ani'l
aşar'ı , ibn EbG Hatim'in Tefsir'i ve ibn 

Cerlr et-Taberi'nin Cami'u '1-beyan'ı gibi 
rivayete dayanan hadis ve tefsir kaynak
larında bulunmaktadır. Bu terimi kullan

mamakla birlikte Kütüb-i Sitte musan
nifleri de kitaplarında maktG. rivayetlere 
çokça yer vermişlerdir. "Eser" diye de anı
lan maktG hadis kavll ve fiili olmak üzere 
ikiye ayrılır. Muhammed b. Slrln'in, "Bu 

hadis ilmi dindir, şu halde dininizi kim
den aldığımza dikkat edin" sözüyle (Müs

lim, "MuJ5addime" , 5) Hasan-ı Basrl'nin, 
"Selam vermek sünnet. almak ise farzdır" 

sözü (Buhar!, el-Edebü'l-müfred, s. 358) 
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kavl1 maktGun. "MesrGk, ev halkı ile ara
sına bir perde çekerek namaza durur. on
ları dünyalarıyla baş başa bırakırdı" riva
yetide (Ebu Nuaym, ll, 96) fiili maktGun 
örnek! eridir. 

Hadis ve haberleri senedieriyle birlikte 
nakletme geleneğinin terkedilmeye baş
landığı V. (Xl.) yüzyıldan itibaren maktG 
haberler etrafında ciddi bir problem doğ
muş. rivayet konusunda titiz davranma
yan bazı kişiler maktG haberleri "kale Ha
san el-Basri, kale Muhammed b. Slrln" 
diye rivayet etmek yerine bazı sözlerin 
başına "kale Resülullah" ibaresini ilave 
edip onları Hz. Peygamber'in sözü olarak 
nakletmişlerdir. Hadis diye uydurulan ri
vayetleri derlerneye çalışan mevzuat mü
ellifleri. Resül-i Ekrem'in hadisleri arasın
da bulamadıkları bu tür sözleri mevzG 
olarak nitelemişlerdir. MevzG denilen bir
çok söz üzerinde yapılacak bir araştırma 
onların maktG hadis olduğunu ortaya çı
karacaktır. Mesela, "Salih insanların anıl
dığı yere rahmet iner" sözü (Ad un!, II, 70) 
Süfyan b. Uyeyne'ye ait olduğu halde bir
çok kitapta Hz. Peygamber' e nisbet edi
lerek nakledilmiş. hadis olmadığı anlaşı
lınca da mevzuat kitaplarına girmiştir 
(Ali el-Kar!, s. ı 6 ı; Şevkan!, s. 508). Ömer 
b. Bedr el-Mevsıl1. uydurma rivayetleri 
toplayan müelliflerin mevzG zannederek 
kitaplarına aldıkları sahabe. tabiln ve te
beu't-tabiln sözlerini Ma'rifetü'l-vu]füf 
'ale'l-mev]füf adlı eserinde bir araya ge
tirmiştir. 

Maktü hadis isnad yönünden muttasıl 
veya münkatı' olabileceği gibi metninin 
durumuna ya da senedinde yer alan ra
vilerin adalet ve zabtına göre sahih, ha
sen veya zayıf da olabilir; onun sahih olu
şu. ResGl-i Ekrem'den alındığını değil 
kendisine nisbet edilen tabiinin sözü ol
duğunu gösterir. Eğer maktG bir hadiste 
Hz. Peygamber'den alındığına işaret eden 
bir ipucu bulunursa mürsel, sahabiden 
alındığını gösteren bir husus varsa mev
kuf diye nitelendirilir. 

Alimierin genel kanaatine göre maktG 
hadis dini konularda bağlayıcı bir delil sa
yılmaz. Abdullah b. Abbas ve Enes b. Ma
lik gibi sahabllerle görüştüğü için küçük 
tabillerden sayılan Ebü Hanife'nin ResQ
lullah'tan gelen hadisleri baş üstünde 
tutmakla beraber ashabın ihtili\f ettiği 
görüşlerden dilediğini alacağını, tabiinden 
nakledilen rivayetlere bağlı kalmayacağı
nı. kendisinin de onlar gibi ictihadda bu
lunacağını söylemesi onun maktG hadisi 
bağlayıcı olmayan bir delil kabul ettiğini 
göstermektedir. Bundan dolayı kendisine 
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tabi olan re'y ekolü kıyas-ı cel1 ile amel 
etmeyi maktG rivayetlerle amel etmeye 
tercih etmiştir. Ancak sahabe dönemin
de yaşayıp fetvalarıyla meşhur olan Alka
me b. Kays. Mesrük b. Ecda', Ka di Şüreyh, 
Said b. Müseyyeb, İbrahim en-Nehai, Mü
cahid b. Cebr, Şa'bl ve Hasan-ı Basri gibi 
tabiilerle bunların ilminden faydalanıp ye
tişen tebeu't-tabilnin maktü haberlerinin 
delil olarak kullanılabileceği söylenmek
tedir. Bunlar, Kur'an ve hadisi aslına uy
gun ve en doğru biçimde nakledip yo
rumladıkları için onların söz ve fiilierini 
bugünün mahkeme ictihadları gibi bağ
layıcı yönü bulunan yorumlar olarak de
ğerlendirmekte yarar vardır. Bazı usul 
alimleri, özellikle ayetlerin nüzGl sebeple
rine işaret eden ve sadece ResGl-i Ek
rem'den nakil yoluyla öğrenilebilecek bil
giler ihtiva eden maktG hadisleri merfü 
hükmünde maktG saymışlar ve bunları 
delil kabul etmenin gerekli olduğunu söy
lemişlerdir. 
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İran Azerbaycanı'nda 
eski bir hanlık merkezi olan 

şehir. 
_j 

iran'ın kuzeybatısında, Türkiye sınırına 
22 km. mesafedeki bir kesimde ve Ana
dolu'dan doğan Zengimar (Sarısu) suyu
nun geçtiği dar bir bağazda kurulmuştur. 
İslam öncesi kaynaklarında Şavaşan adıy
la da anılan şehrin bugünkü adının aslın
da M ah- kG h olduğu ve "Medler dağı" an
lamına geldiği ileri sürülmektedir (Ef2 
[İng.J, VI, 202). Hamdullah el-Müstevfi 
şehrin ismini Maküye şeklinde zikre
der. 

Çok eski bir iskan bölgesinde yer alan 
MakO'nun ilk defa Sasanl döneminde adı 
geçer. Bölgede bulunan birçok Ermeni 
kalıntısı da şehrin o dönem tarihindeki 
önemini gösterir. Buna rağmen İslam ta
rihçi ve coğrafyacılarının çoğu şehirden 
hiç bahsetmez; sadece Müstevfi Nah
cıvan'a bağlı yerleşim merkezleri ara
sında adını sayar. Makü halkı, bölgenin 
müslümanlarca fethinden sonra da uzun 
süre Hıristiyanlığa olan bağlılığını de
vam ettirmiştir. Timur zamanında şe
hir onunla anlaşma yapan bir hıristiyan 
prensi tarafından yönetiliyordu. Bu dö
nemde prensin bir oğlu Semerkant sa
rayına götürülmüş ve orada müslüman 
olmuştur. 

1406'da MakG Karakoyunlular'ın eli
ne geçti, bu tarihten itibaren halkının 
Müslümanlığı kabul etmesi ve Türkleş
ınesi hız kazandı. 1574 yılında Osman
lı Devleti, Mahmüdl Kürt kabilesi reisi 
ivaz Bey'i Makü'yu iranlılar'dan alıp bu
rada bir kale yapmakla görevlendirdi. 
Osmanlı döneminde özellikle bu kalenin 
bölgede cereyan eden olaylarda önemli 
bir yeri olmuştur. ivaz Bey'in ocaklığına 
verilen Makü'ya 1605'te Safevi Şahı ı. 
Abbas saldırdıysa da kabilenin malını ve 
mülkünü yağmalamasına rağmen kale
yi alamadı. 1639 yılında IV. Murad, Mah
mud! beyini görevinden azietti ve Vezir 
Kara Mustafa Paşa aracılığıyla Kasrışlrin 
Antıaşması çerçevesinde Safeviler'den 
bölgede bulunan Kotur Kalesi'yle birlik
te Makü.Kalesi'nin de yıkılmasını istedi. 
Her ne kadar kaleler yıkıldıysa da Kotur 
ve Makü, lV. Murad'ın ölümünden sonra 
iranlılar tarafından tekrar işgal edildi. 
Kalelerin yıkılma sebebinin her iki devle
tin de huzurunu kaçıran Kürt isyancılara 


